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Abstract. The article analyzes some examples of ancient Slavic (Old Russian and Old Bulgarian) writing
which in the scholarly literature are considered as unique exceptions or early innovations: the reduplication
of pronoun 7s and the vocative form of the subject in the Tale of Bygone Years, the use of the verb fechi
(teshchi) ‘run’ in a causative meaning, the use of the accusative of time in an Old Bulgarian inscription, the
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Most of the ghosts aren’t ghosts, and the few that
may be won’t do you any harm.

Gilbert K. Chesterton. The Man With Two Beards'

I

B IMosectu Bpemennbix get (ITBJI) mox 6595
(1086/1087) 1. ommuchiBaeTCsd yOMICTBO BIIaguMU-
pPO-BOJBIHCKOTO KHsI3d flpomonka M3scmaBuua,
Cp. TeKCT MO ApeBHeimemMy cnucky — JIaBpeHTheB-
ckomy (JI, 1377 1.)?> ¢ HEKOTOPBLIMU Pa3HOYTEHUAMU
mo 6oJjiee MO3AHUM CIUCKAM TOM Xe pedakKIMU —
PansuBunoBckomy (P) u Akagemuueckomy (A) KOH-
ma XV B. — ¥ IPeACTaBASIONIUM APYTYI0 peIaKIInio
NnartsesckoMy (M, okono 1425 r.)3 u Xs1eOGHMKOBCKO-
My (X, XVI B.)*

MPOIOJIKD Xe chle BosoguMepu. U niepechaes Maso gHU.
uae 3BEHUTOPOJly. M He AOUIEIII0 IEMY T'pajia. u pooo-
IeHDb ObI(C) W MPOKIIATAro HepaabllA. U IbABOJIA Ha-
OyYeHbM. U M 3JbIXb YIABKbE. Jlexawo ™ 1y [PA emy]
Ha Bo3b cabieio ¢ KoHA npoboae u. M(c)ila. HOIMMOPA.
Bb ‘KB* IHb. Y TOrma Bb3IBUTHYBbHCA APOIOJIKbE. BHITOP-
THY 13b cebe cabiito. U BO3IMU BEJIUKbBI(M) TJI(C)Mb WXB TOT
[PA ToTb| MA Bpaxe [MX Bopoxe] oynoBu [PAHX rioroyou.
V1, 69a—06) [3, cT6. 206].

He BoaBasich B neTajid 3TOM Tparu4yeckKoi MCTO-
pUK’, OrpaHUYMMCH AHAJU30M IMOCIEIHUX CIOB
yMHUpawIero KHa3s. B 00JIbIIMHCTBE UCTOpUYE-
CKMX, JTUTEePATypoOBEAUYECKUX U JaxKe JUHTBUCTU-
yeckux padot, rae TekcT I1BJI meyaraercs mmo ympo-
1eHHo opdorpaduu U ¢ BBEAEHUEM COBPEMEHHOI
MNYHKTyalluu, pernjuka fApomnojika oObIYHO BbI-
rasaaut Tak: “Oxb, TOT Ms Bpaxe yjoBu” [5, c. 88];
[1] mu60 “OxBb, TOT MsI BOopoxe Troryou” [6, c. 242];

I “BonblIMHCTBO IPUBUAECHUI — BOBCE U HE IPUBUACHUS, A TE
HEMHOTHE, KOTOPbIE, BO3MOXHO, W MOJAJUHHBI, COBEPIIEHHO
o6e300unub” (I'K. YectepToH. YenoBek o nByx 6opomax, Imep.
E. ®pankuHoii).

2 Pykonuck PHB, F.i.1V.2, uutupyetcs no undposoii HoToko-
nuu [1].

3 Pykonuck BAH, 16.4.4, uutupyercs no uudposoii GpoToKonuu,
cnenannoit U.M. Jlagprkenckum gist CIPS.

4 Bapuantel PAX 31ech 1 najiee mpuBoasATcs 1o [2]. BeiHocHBIE
OYKBBI BHOCSATCSI B CTPOKY B KPYTIJIbIX CKOOKax. KoMmMeHTapuu
IMOMEIIAITCS B KBaJApaTHbIe CKOOKU, PEKOHCTPYHPYyeMbIe OYK-
BBl — B YTJIOBBIE CKOOKM, HeUUTaeMble OyKBBI M (h)parMeHTHI CIIOB
0003HaYaIOTCsS MHOTOTOYMEM B YIJIOBBIX CKOOKax. /JIBa u 6osee
CJIOB, K KOTOPBIM IPUBOISITCS Pa3HOUYTEHU S, BBIACASIIOTCS 3HA-
KoM 1.

> Yb6eaureabHas, Ha HAaLI B3I/, PEKOHCTPYKLIMS UCTOpUYE-
CKMX O0CTOSITENILCTB MPECTYTIJICHUSI TIpeIyioxXeHa B [4, ¢. 59—66].

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

[7, c. 19] — 1 mepeBOAMUTCS HA COBPEMEHHBIN pycCKUit
SI3BIK clenymmuM obpaszom: “Ox, moiimMan MeHS
Bpar tot” [5, ¢. 226], “Ox, moryous MeHs Bpar Tot”
[6, c. 243], “Ox, yaoBua MeHs otot Bpar!” [8, c. 203],
“Ox, Hactur meHs atotT Bpar!” [1]. Tem cambIM UM-
MJWLIMTHO MpearnoiaraeTcs, YTo epadce / 8opoxce
(rmo ¢popmMaibHBIM MpU3HAKaM O€CCHOPHBIN BOKa-
THB) — 9T0 (popMa momexaliero, T.e. UMeH. TTaIex,
a mom — yKasaTeJIbHO€ MeCTOMMEHMUE, COIIacOBaH-
Hoe ¢ gpadce / 6opoyce. BrionHe SKCIITULUTHO mom(s)
OBLIO ACCOIIMMPOBAHO C MECTOMMEHHEM M5 B paboTe
H.I1. Hekpacosa [9, c. 141] — 1 3Ta TpaKTOBKa MTOBTO-
psieTcsd B HanimoHaabHOM KOPITyCe PYCCKOTO sI3bIKa
[10]. YnoTpebyieHue 3BaresibHON (opMbl (“KAUY-
HOro BinMiHKa”) “y ¢byHKLii migmeTa” (moajexa-
1IIEro) Ha IMpUMepe TaHHOrO (€AMHCTBEHHOI0) KOH-
TEeKCTa MOCTYINPYETCS sl APEBHEPYCCKOTO S3bIKa
B aKkajeMHnuyeckoil “McTopumu yKpamHCKOTO sI3biKa”
[11, c. 33]° (cM. Takxe [18, c. 50]); aTa MHTEpIpETa-
LIMSI OMUpaeTcs Ha OoraTblii MaTeprall yKpanHCKO-
ro oabkiaopa, npuBeacHHbIN eie A.A. IToTeOHei,
tuna “CuszeHbKu eoayouuxy Ta cequtb Ha AyOUUKY”’
[19, c. 72]; [18, c. 48—49], 1 oTpaxKaromMil “MOXeT
OBITH M CO3HATEJIbHOE YIIOTpeOJIeHEe 3BaTeJIbHOTO
Mmajzexa Kak 00jiee COYHOTO BMECTO UMEHUTEIBHOTO”
[19, c. 72]. [To-BuamMoMYy, KaK IToAJIexKaliee paccMa-
TpuBaa popmy epaxce u I.O. Bunokyp: «Cp. B 1eTO-
MMACHU TIPEACMEPTHHIM BO3TJIaC N3MEHHUYECKH YOu-
toro fpormonka (ox 1086 1.): “Oxb, TOTH M 8padice
yJI0BU”, TA€ CJIOBO 8pajdice 03HAYaeT “NbsiBOJI” B IIPU-
MeHEeHMHU K youiiue» [20, c. 54]7.

Tem He MeHee yCTOodBIIaACA TpaKTOBKa BbI3bI-
BacT OoNpe€acJI€HHBbIC TPYAHOCTH, O6YCJ'[OBJ'[€HHBIG

¢ Mpasna, Ha TO Xe CTpaHMIE KaK BOKATUB paccMaTpUBa-
I0TCsI, BCJIEN 3a CJIOBOYKa3aTedsIMU K U3JaHUSM YCIEHCKOIro
cbopHuka [12, ¢. 507, 516, 645] u U36opHuka 1076 1. [13, c. 938,
1049], u dopmbl naT. mad., UCMONAb3yeMble HAPSIAY C UMEH. U
pPOI. MPU MEXIOMETUM 0 B (PyHKLIMU BocKauLiaHus [14, c. 85];
[15, c. 18]; [16, c. 147—148] (w mIadio 1 OUIEHMIO He Ha 106PO
obiBaromio [12, ¢. 317]), u UMeH. Taa., BOCIIPUHSTHIIT 0e3 yde-
Ta AMCTAHTHO PACIOJOXEHHON CBSI3KU B COCTaBE CKa3yeMoro
(6oynu... Yano... cib... HacababHUKS [13, ¢. 272—273]; omn604-
HbIe TPAKTOBKU UCIPaBJICHbI B CJIOBOyKa3aTesie K HOBOMY U3/1a-
Huio M3bopHuka [17, 1. 11, c. 195, 303]).

7 3aMeTUM, 9TO HeydeT (hOPMbI 60podice, UCTIONb30BAHHOI B 9TOM
koHTeKcTe B “UnarbeBckoit” penakuuu [1BJI, ctaBut noa Bo-
Mpoc Ipyroil BeIBOI aBTopa: “Hempusrenab, CMOTPS IO KOHTEK-
CTy, MOXET 03Ha4yaTbCs KaK CJIOBOM 8paes, TaK U CIOBOM 80p02s,
HO J1bSIBOJT KAK HEHABUCTHMK U MOT'YOUTEJb POJIa YEJIOBEUECKOro
o0o3HauaeTcs TOABKO CII0BOM gpaes” [20, c. 54].
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MMEHHO YHUKAJIbHOCThIO OTMEUYEHHBbIX BBIIIE YIIO-
TpebyieHuli: mom(s) OCTaeTCsl papUTETHBIM TTpUMeE-
pom penyriukanuu ms B [TBJI (cMm. [10]; [21]) — Tak
YTO JIeMMaTu3alus Bcex GopM 3TOr0 MECTOMMEH U sI
noja HavyaJibHOU (hopMoii moms B CllOBOyKasaTeJsie
O.B. TBoporosa [3, c. 697] ckopee BBOIUT B 32071y~
Xaenued; HoMuHaTUB 60poice OTHENEH OT CTUXO-
METPUYECKU OOYCIOBJICHHBIX YIIOTPEOJCHU I TUMNa
Ilraue, naaue monoduii Ko3aue HECKOJIbKUMHU BEKaMU,
TOoraa Kak MCIOoJb30BaHUE 3TOH 3B. (DOPMBI B €CTe-
CTBEHHO! 1151 Hee PYHKIIMU OOpallleHUsT HAaXOIUT
psAl MOATBEPXAECHUIN B OIPEBHEPYCCKOM MUCHbMEH-
HocTH [23, ¢. 62—63]; HaKOHeLl, HEITOHSITHO, TTOYEMY
Bpar (youiina Hepaneu uam absiBOJ, CM. HUXKE) aHa-
¢dopuyecku Ha3BaH “TemM”, — B IIPEABbIAYIIEM U3JI0-
JKEHUU O HEM pedHd He ObLIO.

OueBUIHO, OCO3HABAasI HEHAIEXKHOCTh YKA3aHHbBIX
uHTepnperauunii, A.A. IlaxMaToB crielinaabHO 00Opa-
TUJ BHUMaHWE Ha “3BaT. Bpaxke” W NPEeaJIOXKUII IJIs
BOCKJIMLIAHUS SIpornosika MUHUMAJIbHYIO KOHBEKTY-
py: “oxb, mo mel Ms1, Bpaxe, yiaosu” [24, c. 261]. Cna-
0OCTb 3TOI KOHBEKTYPhI COCTOUT, OHAKO, B TOM, UYTO
OHa TIpeaItojaraeT UCKaxKeHue 1o BCeM CITUCcKaM 00-
Jiee YeM OOBIYHOM — U TIPU 3TOM He SHKJIMTUYECKON —
(GOpMBI UMEH. TTa. MECTOMMEHHUS 2-T'0 JIULIA Mbl.

Mexny TeM, aHaJIU3UPYeMblil KOHTEKCT TOMyCcKa-
€T BIIOJIHE YIOBJIETBOPUTEIbHOE O0OBSICHEHUE 0€3 Ka-
KUX ObI TO HU ObLJIO SMEHJALUI U TIOCTYJIMPOBAHU S
aHOMaJIbHBIX (DOPM — M 3Ta TpaKTOBKa Obljia mpemd-
JIOKeHa KPYMHEWIIUM HEMELIKMM CJIaBUCTOM, BbIJa-
foIIMMCcs ncciiegoBatesieM IloBecT BpeMEeHHBIX JIET
Jlymonsdom Mionnepom. B cnoBoykasarese K 1eTo-
nucu Mroep u ero konjera bap6apa I'péoep orHec-
1 HanucaHue mom K jemme “TO TU, TOTb, TOT®,
TOT, TOT” co 3naueHusamu “da, jetzt, nun, also,
wahrlich” (‘BoT, ceiiuac, HbIHe, UTaK, IIOUCTUHE’);
nmpaBja, pu 3ToM (hopMma 0y208u COXpaHUIa — BUIU-
MO, B pycJie TpaIuIIMOHHON MHTEepIpeTallui — OTpe-
nenenue “Aor. 3.7 [25, c. 815, 817, 863]. AGCOJIIOTHO
KOPPEKTEH, HalIPOTUB, HEMELIKU 1 MEPEBO/I, U3 KOTO-
POr0 OTHO3HAYHO SIBCTBYIOT, BO-TIEPBBIX, CTATYC MOM
KaK yKa3aTeJbHOM YaCTUIIbI (T.€. 70mb C YTPATO epsi
B MO3UIMU TIepell SHKIUTUKON, cp. OObIYHBIE A5
MO3IHEJPEeBHEPYCCKON MUCbMEHHOCTU HaMMUCAHU S
tuna 6xncam ma CoYyn X1V, 116a [26, 1. I, ¢. 225], on
Jce, Mua cs Omems U T.11.), BO-BTOPBIX, ETUMHCTBEHHO
BepHOE MOHUMMAaHMe a0pUCTHOI (popMBbI Kak 2-T0 1.,
B-TPETbUX, MHTEPIIPETALIMS 8padice KaK OOpaIleHUs:
“Ach, da hast du mich zugrunde gerichtet’, mein Feind!”

8 O gpyrux, 6ojiee paHHUX IIPUMEPAX [TOJOOHOIO YIABOEHUS CM.
[22, c. 180—181].

9 HepeBon OCHOBAaH Ha BEpCUUn OOJBIIMHCTBA CIIUCKOB — i’l020y614.
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[27, c. 245] ‘Ox, BOT ThI MeHs (1) TIOry61II, MO Bpar!’°.
B coBpeMeHHOM pycCKOM IepeBoie APEBHEPYCCKOTO
TEKCTa MPENCTaBISICTCS YMECTHOM apXxandaHast (hopma
épaice 6€3 MPUTSIKATEIbHOIO MECTOMMEHUS — TMPU-
yeMm 0oJiee BEpOSITHOMN KaXeTcsl COOTHECEHHOCTh
3TOro obpaineHus He ¢ 6e3BecTHBIM Hepanuem!'!, a
C IbSIBOJIOM: HEJapOM JIETOIHUCEI] MOAUYEePKHYJ, YTO
KHS3b OBLT YOUT (U 0b/d60A4 HAOYUEHbIA. U (U 34bIXD
yjleKs ‘HaylleHUeM ObsIBOJIAa U 3JILIX Jroxeit’. Uc-
MOJb30BAHUE YACTUILLBI Momb ‘BOT (U)’, BbIpaxKaro-
el “3aBeplleHue... MPeAleCTBYIOIIEro COCTOSTHUS”
[29, c. 729], B taHHOM KOHTEKCTE BIIOJIHE OIpaBIaH-
HO: ajiee JIeTOIuUCcell COO0IIaeT, YTO YOUTHIM KHSI3b
Spormonk,

MHOTHI 0babl MpuUMB 0€3 BUHEL. U3TOHUMDB W OpaThia
CBOKEM. WOUIMMDB pa3rpabiieHb. ipoyee [‘HaKoHel'| u
CcMPTB TopKyIo ipuTsh (J, 696—B) [3, c16. 206—207].

Hpyrue mpumepsl u3 IIBJI, mpuBemeHHBIE
JI. Mionnepom non aemmoii “TO TU”, He Bcerna
OfNHO3HAYHbl. MHOIMa, Ha Hall B3TJISIA, MO mu, Tie-
penaHHOe UM MOo-HeMEL KU KaK “da”, mpaBoMepHee
OBIJI0 OBl paccMaTpUBaTh HE KaK OTIAEIbHYIO JEKCH-
YECKYI0 eIMHUILY, a KaK cOueTaHEe MECTOMMEHUS Mo
‘9TO’ ¢ yacTULIEH mu ‘a, Xe, Belb .

u pe(4) uMa Hb. mo mu Ba(M) npaBo nosbmanu (JI, 60a)
[3, cT0. 178] ‘...a 5mo BaMm IIpaBUJILHO CKa3alu’,

6o, yalle, Kak couyeTaHWe YaCTHUIIHI 710 ‘BOT’ C Me-
CTOMMEHHOI SHKJIUTUKOI mu ‘Tede, y Teds, K Tede
U T

aJlu T JIUXO €. 1a mo mu'? cbauTh. cHb TBOM Xpb(C)THBIN
¢ MaJibl(M) OpaToMb CBOUMb XJ150b bayuu nbaeHb. a Th
chbOWIIM B CBOEMD a W CE CA PAJIU. aJli XOUEIIH TOIO OyOu-
1 a mo mu ecta (JI, 840) [3, c10. 254] ‘...tak som (dce) cu-
IUT nodae mebs CbIH TBON KPECTHBIM... TO 60m OHU y meobs
06a’ (cp. [6, c. 475]); u rHacta eMy ucakbe mo mu [JIPA
nakyHa; X + e(c)] x(c)b. maab. mokJoHUucA emy (M, 710)
[30, cT6. 184] ‘BoT mepen T06OIA’,

1100, HaKOHell, KaK couyeTaHue Hapeuus mo ‘Torna’
C DHKJIMTUYECKUM JAT. Taj. /mu:

10 Kak 3B. uHTepnipeTupoBaHa Gpopma eoposce uz M u B [10], xors
noeybu — Kax 3-e J.

'V Hac HeT NOJIHOM YBEPEHHOCTH B KOPPEKTHOCTH HAITMCAHUS
9TOTO CJI0Ba C MPOMMUCHON OYKBBI, T.€. B CTATYCE €ro Kak JIMu-
HOTr0 UMEHU: Ha (POHE TAKMX OTIJIATOJbHBIX CYILECTBUTEIbHbBIX
¢ cybdUKCOM -blYb, KaK 800blb, 108blb, NH00bYbL U MH. JIP., HEJIb-
351, AyMaeTCsl, UCKII0YaTh MHTEPIPETALINIO Hepadsbyb KakK Mpo-
M3BOIHOTO OT Hepadumu ‘OTHOCUThCS 6e3 BHUMaHUs’, cp. bosee
TO3IHEE Hepadmmes “9eJIOBEK, He 3a00TSIIUIICS O BHITIOJHEHUN
CBOMX 00s13aHHOCTEI, cBoero moJjra’ [28, Beim. 11, ¢. 263]; npu Ta-
KO#l TpakToBKe Spomnojk OblJ “HpOH3€eH MPOKISITHIM MpeaaTe-
JieM (HapylMBIIMM CBOM 10T)”.

<

12 B HeMelLKOM MepeBOJie He oTpaxeHo: “...so lasse deinen

Patensohn... sitzen” [27, c. 363].

2021 Volume 80 Noe 5 p. 5—20



8 KPBICBKO. MUTANDO MUTANDA: 3BAMETKHX Ob AHOMAJINAX

KHWM@HU Xe pa3brpabuina IBOPDb MYTATUHD. THICA-
4yb(C)KOr0. UAOIIA HA XUIbl. U pa3rpabuuia . u rnocjia-
LIACA TaKKM KMIAHE K BOJOAMMEDPY TTAIOLIE. MOUIN KHA-
K€ KMeBY. allle JIM He MOoUJeu. To Bbcu mko MHOro 3710
0y(3)IBUTHETBCA. M0 Mi He TTYTATUHD TBOP HU COLBKUXb.
HO U XKMJbl TPAOUTU. U TTAKU TU MOUIYTh. HA TPOBbL TBOIO
U Ha Oofpbl. 1 HAa MaHacThIpb. U Oyaemu WBbTh UMbID
KHAE. WXe TU MaHacTbiph pa3brpabath (M, 102B—r)
[30, cT6. 276] ‘...moeda y mebsa He (TOoNAbKO) ITyTaTHH
nBop... 3.

Cratyc momu (U TeM OoJiee momb) KaK 4YaCTUILLbI
IIpencTaBsieTCs] HECOMHEHHBIM B KOHTEKCTaX:

wJjier xe rmocmbaca u oykKopu K¥IeCHHMKA. peka momu
[momw (U, 158); B JI nakyHa] HenpaBo IIIOTh BOJICBU. HO
BcA J10(k) e(c) (P) [3, c16. 39; 30, c16. 29] ‘Bom, HeBep-
HO TOBOPST BOJIXBEL..'4; 1 65 oy mpociiaBa KopMueLb. 1
BOEBOJA. UMEHEMb OyIbl. Haua OyKapATHU 0oJiecaaBa IiiA.
na momu npobdoneMb TphCKOw YepeBO. TBOE TOIBCTOC

(J1, 481) [3, cT0. 143] ‘A 60om (yaco) mpoTkHeM...'"3.

Bo ¢parmenre:

WJIETD KE... HE BOCXOTH UTH Kb OpaToMa CBOMMa... CTOIOJI-
Kb XK€ U BOJIOAUMEPD PEKOCTa K HEMY. Ja C€ Thl HU Ha I10-
raHblla UICIIV C HaMa. HU Ha nymy. 'rmomo ' |JI mo; PA uno
‘rorga’] Thl 310 MBICJMILIY HA HAIO. U TIOMOTATH XOLLEII 1
noranbiMb (M, 848, X) [30, c16. 220] —

mombs UMEeT 3HAaUYCHME COI03a ‘UTaK, CJIeNOBATEIbHO .

LlenbIit psm TpuMepoB ¢ momu 3aPUKCUPOBAH
B OCPECTSIHBIX TPaMOTaX — B 3HAYCHUSIX YACTUIILI
‘Bot’ (Ne 384, 959, 989, 1004, 1005, 1006), Hapeuus
‘uroro, Bcero’ (293, 644, 675, 835, 1004), cor3za ‘urax’
(776)'°. B 1o xe Bpems B rpamote Ne 531 (nau. XIII B.)

oxxe 00ymoy JIIoIu IIpY KOMO OOyAOoy majia poyKoy 3a 3ATe
mome A BO BUHE ‘€CJIV OyIyT CBUIETEN, TIPU KOM s TIOpY-
YuJach 3a 35T, TOTJa BUHA HA MHE  —

T.€. 31€Ch MbI MIMEEM [IEJIO C HApEYUEM momu / moms,
KOTOpOe TOKYMeHTupyeTcs yxe B X1 B. (B coueTaHUM
C YaCTHULEH Jce M B COOTBETCTBUM C TPeY. £(TA ‘TIOTOM,
3atem’):

Onu xe [0echl| pbira MOy [IIpaBegHUKY]. 0 UCTUHb
uMare ‘T BEIITU. BEJIbMU IMPOTUBIAIOITACA HaMb...
CTol NPUYALITEHUIE. U YbCTHHBIM KPbCTh. U CTOIE
xpbliTeHuIe. Tome XKe BbIIpallA UXb OKUU. YIBKD ITA.
KOTopaaro e oTb Tpuu Thxb 6one 6outeca [17, 1. I,
c. 584-585; . I, ¢. 69] ‘U Torna cripocu...’”.

HapeuHoe ynoTpe0bjieHue momu UMeeT MEeCTO, oJe-
BUIHO, U B cieayouieM Kontekcre u3 [1BJI:

1 pe(4) CTOMOJKD. Ce 3b FTOTOBD OYKe. M BCTA CTOIMOJNK(b)
u pe(4) MY BoJOAUMMEPDh. momu OpaTe BEIMKO O100po
crBopuiu 3emn’k pycckbu (J1, 938) [3, c16. 277], —

nas1 Kkotoporo nepeson “...Da tust du, Bruder, ein
grofies Gutes dem Russischen Lande” [27, c. 304], raoe
da = ‘Torma, TakuMm oOpa3oM’, IIpeACTaBIsICTCS Oojiee
aJleKBaTHBIM, HEXeJIU ‘DTO ThI, OpaT, BEJIMKOE 100pOo
coTBOpUIIb 3emiie Pycckoii’ 3, c. 256]; [6, c. 289], rne
mo BBICTYIIaeT KaK IepBbIii BHHUTEIbHBII B 000pO-
Te “IBOWNHON BUHUTEIBHBIN, OMHAKO MU OCTACTCS
0€e3 COOTBETCTBUSI.

Jpyrue npuMepbl Hapeuus moms B 3HAUEHUU ‘TOT-
J1a, B TAKOM cJIy4ae’ OTMEYEHBI B CMOJIEHCKUX I'PaMO-
tax XIII B.:

OYyJIIOOUTH [CMOJISIHMH| CBOEIO BOJICIO HECTH Xelab30 mamob
ero BoJia [34, c. 516]; AXe poyCMHD KOYNIHUTh. Oy JJaTUHE-
CKOTO 4JIBKa. TOBaph. a Bb3MbTh K C00b. moms naTuHe-
CKOMOY. HE B3ATH TOBapa HaOyCITATh; aXe CaMb BbCXOUeTe.

mome /TOT’/ BBHICTYNAET, KAK MBI IIOJIaraeM, B 3HAYE- mamb uabTh; axe He CIOYIIAKETh CTAPOCThL. MOMb MOXETh

HMMU ‘TOrAa, B TAKOM ciiydae’:

13 B HeMeLKOM TTepeBOJie, BOIPEKH TPAKTOBKE B CIOBOyKa3aTelle,
“Sie pliindern dir...” |27, c. 329].

14 B HEMELIKOM U PyCCKOM NEPEBOAX /Momu OCTABIEHO 63 COOT-
BeTcTBUS [27, . 42]; [5, ¢. 156], 4TO KOCBEHHO CBUAETEIHCTBYET
B IOJIb3Y MHTEPIIPETALMU €T0 KaK YaCTUIIbI.

15 B HEMEIKOM IEPEBOJIE, B OTIIMYKE OT CIOBOYKa3aTelsl, mu
rnepegaHo mocpeacTsom “dir”, a mo ocrajioch 6€3 COOTBETCTBU S
[27, c. 177], Tak xe u B pyccKux nepesoaax: “IIpoTkHem Tebe KO-
JioM Oproxo TBoe Tojictoe” [5, c. 200]; [6, c. 187]; Takoe UrHOPU-
pOBaHUe Mo HAPsIAY C MJIEOHACTUYECKUM COBMEIIEHUEeM B OTHOM
(bpaze TMYHOrO M MPUTSIKATEITLHOTO MECTOMMEH U 2-T0 JI. (mebe
meoe) CHUXaeT HaJIe)KHOCTh TPAaKTOBKU.

16 B HeCKOJIbKMX KOHTEKCTAX, OTHECEHHBIX K COIO3Y /M0 M B CJI0-
BoyKa3sareJie K 6epecTssHbIM T'pamoTaMm |31, ¢. 807], orrpeneneHue
CEeMaHTUKU MU CUHTAaKCUYeCKOW (hyHKIIMHU MOCIeI0BaTeIbHOCTU
Mo mu He TIPECTaBISIeTCS BO3MOXHBIM M3-3a UX (hparMeHTapHO-
ctu (rpamothl Ne 737, 812, Cr. P. 12, 820), a B mpeaiokeHUU: OXe
JIV HE TIPUCHJIEIIN TO TH BB 1oJbl (N 915) — u mo, v mu sIBASIIOT-
csl, TIO HallleMY MHEHU 0, MECTOMMEHUSIMU: ‘€CJIM HE TTPUIILJIEII b,
9T0 TeOe HAMOJOBUHY (IOpOXE CTAHET) .

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

Ha Hero abTkoro [sic] npucrasuTu [34, c. 566—567]'.

7 310 Hape4yue BHI3BAJIO CYLIECTBEHHbIE 3aTPYIHEHUS Y IIy-
6aMKAaTOPOB U ucciaenoBareneit M3bopHuka: B uznanuu 1965 r.
momb dce OTHECEHO K JieMMe “Tb mecm.” [13, c. 1029] — T.e. Boc-
MPUHSITO KaK PeAYIJIMIIMPOBAHHOE Mams C BOKaIu3aluein u
MEHOI peayluupoBaHHbIX; B u3ganuu 2009 r. ;aHo KaK OTAeb-
Has JeMMa “TwTh Ke? Mecm.”, cHaOKEHO BOCKIMIATEIbHBIM
3HAKOM W 3MEHIMpPOBaHO (TToj BompocoM) Kak *raxe [17, 1. 11,
c. 288]; V.P. ®enep BoccTaHaBAMBAET HA MECTE /MOMb Jice — BEPO-
SITHO, HA OCHOBE BapuaHTa modice B criucke KoH1a XV — Havalia
XVI B. — mu60o Toxe (Ha riaronuie), 1160 To ke (Ha KUPUITH-
11€) ¥ MOABEPCThIBAET NaHHYIO MOCIEN0BATEIbHOCTD K JIEMMe
“ro cor03” [32, 1.2, ¢.216; 1. 1, c. 223]; cieayeT 3aMETUTD, YTO IS
TOXKE, B OTJINYME OT TaxKe, “CloBapb cTapOCIaBIHCKOTO SI3bIKa”
He GUKCUpYeT HU 3HAYSHUsI BpEMEHU UJIU CJIe[IOBaHU S, HU TMa-
pasutenu eita [33, 1. 1V, c. 418, 468] — 0AHAKO B APEBHEPYCCKUX
MaMsaTHUKAX Hapeure moyce ‘TOrna; moToM’ 3aCBUIETEIbCTBOBA-
HO MHOXeCTBOM NpumMepoB [28, Beitm. 29, c. 389].

'8 TIpumMepsl U3 cucka A rpaMoThl 1229 T. IoYeMy-TO HE OTpa-
JKEHBI B CJIOBOYKasareJsie K IMOocJeIHeEMY U3IaHUI0 Tl JIEMMOit
“lroru| vacm.” |34, c. 732]; B TaTBHIIIICKOM YacTU U3TAaHUS TaH
MpaBUJIbHBIN ITepeBoI — Hapeuue fad ‘torma’ [34, c. 380, 422].
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Kaxk Hapeune, Tak ¥ YaCTHULIA MomMu TIPENCTABIEHBI
B Pycckoii mpasje, ¢p. COOTBETCTBEHHO:

MCKaBIIIe JIM ITocIoyXa 1 He HaJb30yTh. a MCThILIA [B Ip. CII.
KUCTEllb| HAYbHETh I'OJIOBOIO KJEMATU. MOMU UMb TIpaBb-
noy xenb3o [35, c. 31] ‘Ecnn, mouckaB cBUIETEN S, HE Haii-
YT, a UCTEIl CTAaHET OOBUHSTH B YOMICTBE, TOTAa UM
IUTST BBISICHEHU ST ICTUHBI TIPOMTH UCTIBITAHUE KeJIe30M;
momu OypolLY CMbPIOMb. WXKE IUIATATH KHA3I0 TTPOJIAXIO
[35, c. 39] ‘BOT (KaKoOBbBI) paclUeHKHU AJSI CMEPAOB, KOrna
OHM TJIATAT KH310 mTpad’.

B Kuesckoit netonucu, npopoikatomein ITBJI
B coctaBe MmaTrbeBcKkoro cnucka, momu / moms
MOXKET OBITh BBIJIEJIEHO B HECKOJbKUX 3HAYCHUSIX —
B Ka4yeCTBE YAaCTUIIBI U COI03a:

a WHB ke KueBb codb. u biie Haab ThMb. U TYPOBD U MU-
HECKb Oy MeHe WHA'b. momu U3ACIaBb MA ThMb Iprw-
oununs (M, 1558) [30, c16. 429] ‘BoT (?)’; M pe(4) emy mne-
TPb KHXE KPCTh €CH Kb OpaTy CBOEMY. Kb U3ACIABY U Kb
KOpOJIeBU IbJIOBallb. KO TH BCE OYMPaBUTHU. U C HUMa
OBITH. Mmomu OyXe eCU ChCTYIUIb KPCTHHOTO IbIoBa-
Hui (M, 1666) [30, c16. 462] ‘ciiemoBaTeNbHO’; U TEKOIIA
[yOouiinbel Annpess boronto06ckoro] mo3opoBaTtu ero wxke
HETYTh. WAEXe ero WToulin [sic] oyOuBIIE. U peKkolla
momb €' moru6oxoms (M, 207r) [30, c16. 587] ‘Hy BOT MbI
n orn6an!’?,

Heckonbko mpumepoB momu 3aUKCUPOBAHO
B IpeBHepycckoM nepeBone “ITuenni”. B cioBoyka-
3arejie K MocjiefHeMy U31aHU10 OHU HeaubdepeH-
LIMPOBAHHO CTPYTIIIUPOBAHBI MO IEMMOI TO “6 cocm.
coroza 1o ™a” [39, 1. II, c. 338], ogHako, Ha HaIlI
B3IJIS10, COI03 momu ‘UTaK, CIeI0BaTEIbHO BBHICTY-
ImaeT B Tpex IMpumMepax (Cp.: He Ha3W JIM POIUXOMb-
CA Ha Ce€ XUTbIE; momu pa3oyMHO ECTb. TOAOOHO TH
POXEHBIO U KoHelb ITpuiaTu [39, T. 1, c. 128,30—129,1,
a Takxke 142,13; 185,27], a B ocTaJdbHBIX IISITU — Ha-
peuure momu ‘Toraa, B TaKoM ciaydae’ (cp.: A1e Obl
3HAMEHMUIE OyMOY OBLIO [B Ip. CII. JaJiee kExKe| MHOIO
MOJIBUTH, U CKOPO, U YaCTO, Mmomu TaCTOBHIIL |B IIp.
cn. -ub] oymubume Bch(x) Oba 6biau [39, T. 1,
c. 310,19, a takxke 278,5; 194,26; 231,24; 246,21].

BriojtHe OeCcCIOpPHBIN MpUMEp YaCTUIIBI MOMb —
npuyeM B IO3UL MU Tepes PopMOii BUH. TTaa. Me-
cToMMeHud 1-To 1., Kak 1 B peuu SApomonka, — 00-
HapyXeH B paciiuppOBaHHBIX HAMHU COBMECTHO

1 Han e — BeposiTHO, ycUIUTeNbHOI yacTuueit [36, T. 1V, c. 513];
[37, 1. 6, c. 7] — npunucaHbl OYKBBI cMe, 100aBIeHUE KOTOPBIX
IpeBpallacT MCKOHHY0 (hOpMY a0pUCTa n02UOOXOMB B AHOMAJIb-
Hoe 00pa3oBaHUE CO CBSIZKOM.

20 B koHTekcTe: U blie Balo €CMb OyCTATHIBAIb. 4 BbI MEHE
He cJlylllaeTa TO TM HU MHb ecTa He oynpaBuiia exe pekiia HO
6rBu (M, 155r) — B usnanuu A.A. Illaxmarosa [30, c16. 430]
momu HameJyaTaHo cIUTHO, a B uznanuu M.C. IOpweBoii — pas-
NeJIbHO, TIpUYeM B CJIOBOyKa3aTelsie OTHECEHO K COI03y mo mu
[38, c. 227, 790]. [lymaeTcs, mo SBASETCS 3[6Ch MECTOMMEHHUEM
9TO’, a mu — 4acTULEH ‘BeAb’: ‘Bellb 3TO Bbl HE MHE HE clieJiajin
TOTO, 4YTO obOemianu, a bory’.

¢

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

¢ .M. JlanplskeHCKMM 3KCTpaTeKcTax (MapruHaaIusIX)
Hosa (MeBa) — mucua raauiuko-BojbiHCKoro Ila-
penecuca Edpema Cupuna 1269—1281 rr. (PHB,
ITor. 71a). BHu3y nucta 78 00. mpaKTUYECKU 10 IMOJI-
HOI HEYMTaeMOCTH (HEBOOPYXEHHBIM TJ1a30M) 3a-
TepTa 3aMiCh:

TOTh MA WIIEYaJii MeTPb CUU T (C)IHD MOU O€3 BUHBI
cry<m>a<(T)> He MOTYy HHU Iiepa aepxkatu ‘BoT (kak) MeHs
atot [leTp, rocrmonH Moii, 6e3BUHHO OTOPUYMJI: HU XOIUTh
He MOTY, HU Tiepa JIepKaThb'.

B HamucaHHO# SIBHO ¢ mOocaabl 3aMeTKEe UMeeTCs
B BUJy, HECOMHEHHO, TOT CaMblil 3aKa34YMK PyKOIIH-
cu, TuyH IleTp, o KoTopoM B “o¢ulIMaTIbHON” BbI-
XoJHOM 3anmucu (J1. 329—329 06.) roBopuTCS B “TOHE
HamnpsIXeHHO-BOCTOPXEeHHOM” (eCJii BOCIIOJb30-
BaTbcs BoipaxkeHueM E.B. Tapie) — B yacTHOCTH, CO-
00111aeTCsl, UTO OH cMpoduems culd KHu2bl ¢<s> MHO-
20Mb MULAHBIEM<b> HA 8CA OHU MUY A Macmepa, — a
Ha TOTO, KTO €T0 He noXeaaumsos, TIPU3BIBACTCI WHA-
goma (cMm. [40, c. 644—645]). Apyras HEOCTOPOXKHA
(a moTomy TOXE cTepTas, Aaxe 0osee TIIAaTeabHO) 3a-
MUCh TaKKe HAUMHAETCSI C Momb, 1a elle U IBaXK/bl:
nucel MPUCTYNUJI K U3JIUSIHUIO CBOMX YyBCTB, Ha-
mcaB moms ke (Cp. BBIIIE BOCKJIUIIAHWE YOI KHSI-
31 AHIpes: moms e ho2uboxoms), 3aTeM IIpepBacs,
HO TMOTOM Ha TOM € CTPOKE BCE Xe MPOMOTKUI — U
MMEHHO 3TOT TEeKCT (KOTOPbIiA MOT ObI MTPOSICHUTH
momb e B KMeBCKO JIeTON1cu), BUAUMO, O 3PEIOM
Pa3MBIIIJICHUH, YHUUTOXEH:

moms 1€ p<...>2' MeTpb cUK. He JaCTb MM WiycTa. oy(Ke)
HE MOTY. UCTOMUIDB MaA (1. 282 06.)?2.

Takum obGpa3zom, Hapeuue / yacTula / COl03
momu / moms JOCTATOUHO IIUPOKO YIOTPEOASITUCh
B BOCTOYHOCJIABIHCKOW MUCHbMEHHOCTH IpEBHET-
el mopkl, TIpeXIe BCEro MpH Iepenade mpaMoit
pedu, 9YTO CBUAETEIbCTBYET 00 UX Pa3rOBOPHOM CTa-
Tyce. B ocHOBe Hapeuust momu JIEXUT, KaK MbI T1O-
JTaraeM, COeIMHEeHNe OTMECTOMMEHHOT0 Hapedus mo
‘rorga; Tak; B TaKOM ciydae’ (Cp. JIUT., JITUL. fad ‘TOr-
na’) ¢ vactuueid mu. [Ipumepsl agBepOMaaIbHOTO MO,
o oO0pa30BaHUIO aHAJOTUYHOI'0 HAPEUUIO ce ‘Ternepb,

2l Okos10 20 GYKB He MOAAAIOTCS AeIU(POBKE.

22 Jlpyroii aKcTparekeT — 3anuch Ha 1-m aucte XKutus CasBbl
Ocsamensoro (PHB, Q. 106) — HaunHaeTCsT, BOIIPEKU MMy0OIH-
Kauuu B [41, c. 165], He cioBom To, a cI0BOM ¥mo ‘UTaKk’, Tak
YTO NMOMEUIeHUEe COOTBETCTBYI01IEH uuTaThl B [28, BbII. 30, c. 74|
B CTaThiO TOTH? HEYMECTHO (MOMYTHO 3aMETHM, YTO PACIPEIE-
JIEHUe LUTAT U UX FpaMMaTUyecKasi 1 ceMaHTUYecKasi KBaJlu-
dbuxanuga B cTaTbaX TOTH' U TOTH? TPEOYIOT CYILECTBEHHOTO
epecMoTpa).
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ceifuac; Torna; Tak’>}, 06bIYHO TOHYT B MOPE IPYTHUX
Mo 1 yIyCKAIOTCS U3 BUAY, XOTS €r0 CyLIeCTBOBaHMUE,
Ha Halll B3MJIS, JOKa3bIBAETCsl, B YACTHOCTH, TAKU-
MM KOHTEKCTaMHU, Kak>*:

mo () chbllIaBIle MJIbCKOBUIIU. KO IpUBE(d) ApO-
cina(B) MbJIKBI. 0yOoBIIECA TO(T). Bb3AIIA MUDPD Cbh PU-
xauul. JIH XII1,, 104 06. — ‘Torna’; To [ockBepHeHUe]
pe(u) [enmuckon HugoHT| 1€CTh 1€ke ¢b NpuYalllaHUIEMb.
¢b XeHotw 1baoBaTu(c)... UM U TOUJTOMb MPUKOCHY-
TUCA. UHAbB He (B) caMO MpPOCTO BbBpelIU. a mo cbMA
usnunetb. KH 1285—1291, 529—530 (Bonpomanue Ku-

puka) — ‘rorma’?’; riomeMa uma [CuabBecTpy U 3aM-

BpUIO|. m0 U OBbIKD Th NPUBEAEHD ObI(C) MHOTBIMU MOYXKU
nepXuMb. (idov ‘Bot’) IA X1V, 2166 — ‘Torna’; [pacckas
Tpucopus Jleoecnosa] mBuca eu [Papcuane]l nbnbs Mon
(DUIUKD... TTIA. TPALU KO B CUI0 00UTENb cBbTa Npu-
UMY TA. U M0 HEMOIIlb TPACaBUYHA Mpum 1. [IplOp
X1V,, 2536 — ‘Toraa’; axe XoJ0oMb KpaAeTh KOTo J1060. TO
r(C)Hy BBIKYMAaTH. J1000 BbIIATH C KUMb OyneTh Kp(a)b...
HO @Xe OyIeTh [B Ip. CII. 00yI0yTh| ¢ HUMb Kpaab. 1 XOpo-
HUIU U mo BCU(X) BuLaatu. Pllp cn. XIV,, 21-22 — ‘torna’;
u pe(4) [6aynnunal Bene [1.e. Bbab] pau. u Myky. riia u
cTapelb mo 4eMy JIIa MHOTBI YIBY(C)KbI [TOTyOMIa IECH.
IlIp 1383, 1336 — ‘B TakoM ciry4ae’.

BBuay upe3BblyailHO# MHOIO3HAYHOCTHU M0 OHO
B aABEpOUAIbHOM YIOTPEOJEHUU MOJIBEPTATOCH
pa3JIMYHBIM paclIMPEHUSIM — B MEPBYIO OYEPENb
¢ MOMOIIIBIO (IO CUX TIOp 3arajovuHoro) -2(s)da, HO
TaKXe MOCPENCTBOM JIeCEMaHTU3UPOBAHHOMN YacTu-
bl mu (IepBOHAYAIBHO Ke, 1), pe3yJIbTaTOM YeTO
U SIBUJIOCh BOBHMKHOBEHUE HOBOU JE€KCUUECKOM
eIMHUIIBI — Hapeuyusl momu, Ha OCHOBE KOTOPOTO
pa3BUJIMCh CO1O3 U yacTula. JleceMaHTU3alUU -mu
CIOCOOCTBOBAJIO HAJIMUKME BapUaHTa C HYJEBO CTy-
MeHblo yepenoBaHus moms (cp. yxe B M360pHuKe
1076 1.), KOTOpPHIiA, BBUAY BeCbMa paHHel pUKCAILINH,
elBa JU MOXHO MHTEePIPETUPOBATh KaK Pe3ybTaT
pEeAYyKIIUM KOHEYHOro 0e3yJlapHOro rjiacHOro, HO
JIOTUYHEE pacCcMaTpuBaTh B OJHOM PSIAY CO CTOJIb
K€ paHHUMU abJayTHBIMU BapuaHTaMU Koau / Koab
u moau / moas. B cMHTarMaTu4ecKoM TIJIaHe Jaece-
MaHTHU3alUs -mu/-mb HAXOIUT BBIpaKeHUE B IPH-
COEIMHEHUU K momb YacTUll Jce U e. B mo3nHeapeB-
HepYCCKU Mepuo, mocje peayKiuuu KOHEeUHbIX

23 B [26, T. XI, ¢. 97—98] coOTBeTCTBYIOIIME YIOTPEOIEHMS
OTOBOPEHBI, HO OTHECEHBI K YacTUIle ce “B POJIM Hap.”, XOTs
yacThla 6€3yCJOBHO BTOPUYHA MO OTHOIICHUIO K HapeuunIo;
B [28, BhII. 24, c. 7] HapeyHBbI cTAaTyC “4acTUIIbI” ce SBCTBYET
TOJIBKO U3 neUHUIUI — ‘31aeck’, ‘Tam’, ‘Torna’, ‘Tenepy’, ‘Tak’.

24 Jlajee MUTHUPYETCH HAXOASALIMIACA B IIPOLECCE PENaKTUPO-
Banusg matepuan XIII Toma CrnoBapsi ApeBHEPYCCKOIO S3bIKa
(XI=XIV BB.).

2 HerocpeICTBEHHO 3a 3TOi (hpa3oii clienyer 3arajouHoe mo
mu K€cmy mako, TAe ¢ YUCTO TPAMMATUUECKON TOUYKH 3PEHUSI
Mo BBITJSIIUT KaK MOMIEXKAIIee IPU CMb, 8 MAKO — KaK 4acTh
COCTAaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMoro, corjiacyemMas ¢ mo; BO3MOX-
Hblit epeBoa — ‘U aT0 (Bce nmpuBeneHHbIE BbIILIE Cyyau) BOT
yT0’, T.e. ‘U B 3TUX Cly4yasx BOT 4TO CJeAyeT IeJIaTh.

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U

Oe3ymapHBIX, CBI3aHHOM C TTaJleHreM peaylnpoBaH-
HBIX, MIepBOHAYaJIbHOE Momb /TOTh/ U BTOPUYIHOE
momsb /ToT’/ < momu COBIAaJAIOT.

Takum obOpa3om, U ynorpebjeHUe BOKaTHBa
B POJIU TIOJJIEXKAIIIEr0, U PeAYJIUKALIUS MECTOUME-
HUsl ms B [loBeCcTU BpeMEHHBIX JIET OKa3bIBalOTCS
JIMHTBUCTUYECKMMU (HaHTOMaMM, pacCenBaIOIIM-
MUCS B CBETE TMHTBUCTUICCKHUX (PAKTOB.

IT

B 06oux n3manusax Hamero “Mcropuueckoro cuH-
takcuca” [42, c. 258]; [43, c. 291] npu paccMOTpeHU U
JIBOMCTBEHHOTO HeKay3aTMBHO-Kay3aTHBHOTO yIIO-
TpeOJIeHUST OMHUX M TeX K¢ TJIaTOJIOB HapsAy ¢ TIpU-
MepaMU TUIIA esHaAmMu Nymy / esHaAmu npaxs npuBene-
Ha 1 YHUKaJIbHAasl KOHCTPYKIIMS, B KOTOPOI Tarosa
meyuu (mewju), B OTAUYNE OT OOBIYHOI'O MCIIOJb30Ba-
HUS B 3HAYEHUUW ‘UNTH’, BBICTYNAET B POJIM Kay3aTU-
Ba: Allle Ha TIOXOTb OKO meuems Hul [44, c. 193]. DTa
nuTara, nmoyeprnHyrtasa u3 ¢pparmenra IlapeHecuca
Edpema Cupuna (crmoBo 46-¢ [45, c. 156]) B cocTa-
Be Tpouukoro coopHuka XII—XIII Be. (PI'B, Tp. 12,
J1. 193 06.), Obly1a BKJIIOYEHA HAMU — 0€3 BHUMaHMU
K BaXXHOMY pa3HOUTEeHUI0 — U B 29-i1 BeimyckK “Cio-
Baps pycckoro si3bika XI—XVII BB.” B KauecTBe 1o-
cienHero, 12-ro 3HauyeHUs IJ1arojia Teyu:

12. Koro. llo6yxcdams, 6036yxucdams. Allle Ha TOXOTH
oko TeueTh [Edp.Cup.!, 36. XIII-XIV BB.: cKbKbBILIETE]
HBI, ThpITbHME Bb3bMBbIIIE, YIBPKUMD YIOBLCTBUE, U aOKe
oTObXUTH HAach (EAV... MUAG Yapyaliln). (IToyu.Edp.Cup.)
C6.Tp.!, 193. XII-XIII BB. [28, BbI. 29, C. 340].

Hakoneu, Hamr mpuMep Bollea B apceHas TUII0JI0-
TMYECKUX UCCICIOBAHUIM:

A%’ na poxot’-Q ok-o te¢-et’ ny.
if on lust-SG.ACC eye-SG.NOM run-PRS.3SG we.ACC
“If our eye(s) incite(s) us to lust.” (lit. ‘runs us to lust’) [46, c. 618].

Ceiiuac, 1ocjie MHOTHX JIET 3aHATUI TTIepEeBOTHOM
CJIaBSIHCKOM MMCHbMEHHOCTBIO, TIPUCTYIIUB K peaak-
tupoBaHu XIII Toma CioBapsi ApeBHEPYCCKOTO
si3bika (C—T), MBI IPUILLIX K BBIBOAY O TOM, YTO U30-
JIMpOBAaHHOE Kay3aTMBHOE yIoTpeblieHue riaroja
meuu (mewju) IBISIETC PUKIINEIA.

I'peueckuii rmaroa yoapyoAiCow ‘mexKoraty U Cy-
LIECTBUTEJIbLHOE YOPOYOAOUOC ‘1IeKOTKA  — OOBIYHO
B IIEPEHOCHBIX 3HAUCHM SIX ‘pa3apaxkarhb, BO30yXIaTh
" ‘pazgpaxkeHue, BO30yXIeHUe — B U3BECTHBIX HAM
CJIaBSIHCKUX UCTOYHUKAX TMEPEBOASTCS JieKcema-
Mu konocamu (Ilangextsl Hukona YepHoropiia)
[26, 1. 1V, c. 263], aackspdosamu, nackspiue (Cno-
Ba I'puropus Borocnosa) [26, T. 1V, c. 391], ocmpu-
mu |47, c. 330]; [48, c. 83], pancouzamu |49, c. 568];
[26, 1. X, c. 101], ckskemamu, ckeksmaHnue, 0CKs-
kemamu (JlectBuna, Kutue Hudonra, Kutue
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Annpes KOpoausoro u ap. [26, 1. XI, c. 247];
[28, BeIm. 13, c. 101; BBIN. 24, c. 221]; [50, c. 189])%°.
MMeHHO raaroil cksksmamu, pOACTBEHHBIN COBD.
wexomams U TOJKyeMblii B ciioBape A.X. BocToko-
Ba — npuueM ¢ uutaroit u3 Edppema Cupuna! — kak
“mexoraHueM Bo3oyxnparwy” [51, T. II, cT6. 172]%,
durypupyeT B HECKOJIBKHMX PYKOMHUCIX, COAEPKa-
IIUX, TMTOJHOCTHIO MJIM YaCTUYHO, TEKCT JpEBHE-
o6onrapckoro mnepeBona IlapeHecuca: B Koaekce
XIII-XIV BB. PTAJIA, Tun. 38, 36a — ckskauje-
me, B criucke 1377 r. BAH, 31.7.2, 84 — cxoxuems?®,
B pykonucu XIV B. PI'b, Tp. 7, 757 — ckokuwem,
B coopHuke XIV/XV BB. PI'b, Pym. 357, 259 06. —
ckoksuems [p ucrpaBiaeHo u3 o]. Ha ¢poHe atux
BapuUaHTOB, IEMOHCTPUPYIOLIUX, C OJHONW CTOPO-
HbI, BIOJIHE OOBIYHYIO Tapajliesib K YopYOATm,
KOTOPYI0O €CTeCTBEHHO PEKOHCTPYUPOBATh Kak
*CKBK'BIPET s, C IPYTONl — OTCYTCTBUE DKBUBAJEHTA
I1st GOpPMBI 0k0 (B IOJTHOM COOTBETCTBUM C I'pede-
ckuM: €av eig EmBuuiav yuvourndg nUag yopyaritn
‘ecaiy Bo30yxkaaeT (scil. Bpar, 1bsiBOJI) Hac Ha CTPacTh
K XeHUIuHe ?), KOHCTPYKLUS 0ko meyems B Tpouli-
KOM COOpHUKE MPEACTAeT KaK Pe3yabTaT NCKAaXKEHUIA:
MYcell, IPOYMTaB HAaYaJIbHOE ¢ KaK 0, TIepeOCMBICIUIT

26 [l ckok sy B KOHTEKCTE: A3b €CMb MXe Bb OJIYIb ThXb CKOKb-
my [51, 1. 11, c16. 172; 52, 1. 111, c16. 400; 28, BBIN. 24, C. 221] —
rnapaJuieliblo siBJsieTCsl mpuyactue yopyoriCov [53, c. 63], T.e.
dopma Ha -y, 04eBUIHO, BOCXOAUT K OOJITAPCKOMY MPUIACTHIO
Ha -4 (TpeYecKUil UCTOUHUK yCTaHOBJEH 1o [54, c. 29]). OT-
MeueHHas B [55, c. 542] napaiens YyopyariCm — BbZRECEAHTH
BBI3bIBA€T COMHEHUSI, TaK KaK IPEYECKUIN U CIaBIHCKUIA TeK-
cThl TOJKOBaHMIt K KHure nmpopoka Mesekuusi, npuBeaeH-
Hble B u3naHuu [56, c. 188—189], cAMILIKOM SIBHO pa3inyaloTcs,
cp.: xal ol xpnotdtepoL AdyoL, xal Pevdeig dvTeg, TPOC xALPOV
uev TV Axomnv yapyoAlCovol ‘...cayX IEeKOUYT — TAKOKE H
A'BKAA CAOBECA, B'h MA(C) B'BZBECEAATH CABIURIWRA. JII000-
MMBITHOMY TEPEOCMBICIEHUIO CYIIECTBUTEIbHOE YOO YAMOUOG
MoABepIJIOCh B repeBone OrinacuTeNbHbIX MoyyeHuit deogopa
Crynura, BOoOIIe M300UYIOIIEeM CaMbIMU Pa3HOOOPa3HbBIMU
omIMOKaMuU: B KOHTEKCTE (0 AbSIBOJIE) TEUTMV TA ©ATA THS YUXTG
T6Ea, TOUG YOPYOALOUOVE, TOVG EUTTUPLOUOVE T®V NOOVDV ‘TIo-
chlasi CTpeJsibl Ha 1ylly, BO30YXACHU S, MOoXapbl HacCaaXaeH Ui’
MepeBOAYMK BOCIIPUHSLIT TOUG YO.0- KaK apTUKJIb U YacTUILY YA,
repeaaB UX MOCPEACTBOM 060 60, B hopme EUmTUpLonoVg BbIvIe-
HUWJI nipeasior €v ‘B’ ¥ cMelnas (BCAeACTBUE UTallM3Ma) KOpeHb
VP ‘OTOHB € METPO ‘UCTIBITAHUE, UCKYTIIEHUE , TIOJTYIUB 65 UC-
KyuleHHmbMb, 3 OCTABIUIMHCSI — KaXeTcsl, HU ¢ YeM He coobpas-
HBII — KyCOUeK -YOALOLOUG JOMBICIMII KaK PUYACTUE HAKOCTA,
BIIOJIHE YMECTHOE TIpU OMMUCAaHUM KO3HEl NbsiBOJIa: OBO 0O Ia-
KOCTA Bb ucKyuieHHbMb cinactoaoobu (PI'b, MJIA, ¢. 172 (1),
Ne 52, i. 1591).

27V A.X. BoCcTOKOBa laHa HE COBCEM KOPPEKTHAS JIEMMA CKOK'h-
TaTH, Torna kak y ®. Mukiomunya — yxe MpaBUJIbHOE CK'hK'h-
TaTH [57, c. 852].

28 MOTOKOMUIO 3TOrO0 OTPBIBKA JNI06E3HO MpHCIada HaM
M.B. KoporoauHa.

29 B nepesoae XIX B. “Eciu pa3apaxaeT B HAC MOXOThb K XEH-
LM HE, TO, YITIOTPEOUB B I€JI0 TEPIIEHUE, ITPEOI0JIEEM YYBCTBO, U
Bpar Totuac yoexut ot Hac” [58, c. 152].
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MOCJIEeN0BaTeIbHOCTh CK0- KaK 0k0 (Jin6o, Ha00OpoT,
BOCIIPUHSIJI HEOIIPEASJIEHHO-JIMYHOE MpealoKeHe
KaK JIBYCOCTaBHOE C IOJIEXKAIIUM 0KO U ITO3TOMY
IMOCYMTAJI ¢ OIIMOKOI1), a CTaBIlIee OECCMBICIIEHHBIM
-Ks4emb 3aMEHUJ Ha “HOpMaJibHYIO” (opmy me-
yemb; BIIPOYEM, YUUTHIBAS JOJTUMI IIYTh OT IIepeBoa
tBOopeHuit Edbpema Cupuna B Ilepsom bonarapckom
LIAPCTBE 10 9KCLEPITUPOBAHUS UX B APEBHEPYCCKOM
coopHuke pyoexa XII—XIII BB., MOXXHO TIpeAnoio-
KUTb Y TPOMEXYTOUHOE 3BEHO MEXY -Kd4emb U me-
yemb — (popMy *mauems, OT I1ar0NIA MBKAMU B 3HAYE-
HUHU ‘THIKATh, KOJIOTb, MepeH. noacTpekary. (CiaemyeT
3aMETUTh, UTO B IIpoliecce OBITOBAHMS TEKCTa B pac-
CMOTPEHHOI (ppa3e BOZHUKAJU U IpyTUe BapUAHTHI:
Tak, B Pym. 357 noxoms 3aMeHEeHO MH. YHCJIOM H0X0-
mu, B Tp. 7 Ha noxomu npeBpaTUIOCh B HAxodumi, a
B Ilor. 71a, 122r Ha MecTe ckoKu,emb TIOSIBUIIOCH X0~
wem [59, c. 226; 21].)

Tak TEKCTOJIOIrud, INpuad Ha IIOMOIILb 'pPaMMaTuKe,
B O‘leCI[HOﬁ pas3 nmokasajia HCHaaA€2KHOCTb BbIBOJOB
0 SI3bIK€ KHUXHOM IIMCbME€HHOCTU, HE OITUpPAIOIINUX-
Cd Ha aHaJIun3 pYKOHHCHOﬁ Tpaauiuun.

I

[ peBHeiilas [aTUpOBaHHAsI CJIaBSIHCKAsI HAATIUCh —
Kpenuenckas 921 r., ¢ 1977 r. HeomHOKpaTHO MyOJMKO-
BaBLIasICS BbIAAIOLIMMCS OOJATapCKUM 3MMUTPadUCTOM
K. ITorKoHCTaHTUHOBBIM, HAYMHAETCSI CJIOBAMMU:

ak(T) SVA NOMH p<ABbL BO>KHH AHTOHK (TTO TPOPUCH
B u3. [60, c. 378]) ‘B rox 6430 ckonuascs pad boxuit
AHTOH’.

Bo Bcex m3gaHusiX mepBoe CJIOBO HAAMUCHU, CO-
KpalleHHOoe MeToaAoM per litteram superpositam
(cp. [61, c. 107]), packpbIBaeTcs Kak popMa BUH. Maj.
AkTo, TprYeM BBICKA3bIBaJIOCh MHEHHUE, YTO TIepe
HEI0 OTCYTCTBYET IIpenjor B [62, c. 18]. Hemas-
Ho P. KpuBko nmogpo6HO 000CHOBAJI, CO CChLIKAMU
Ha Ham “CuHrtakcuc” [43, c. 73—76], Gecripeaniox-
HBII cTatyc 3Toi dopMmHl [63, c. 172], ¢ yBepeHHO-
CTbIO OIPENEIINB €€ KaK «IPEBHEHUIINN U3BECTHBII
B CJIaBSTHCKOM MUChbMEHHOCTU U YHUKAJIbHBIIT B 00JI-
rapckoii anurpaduke npumMep 6ecrnpeaaoxKHOro ymo-
TpebJieHUsT “BUHUTEIBLHOTO MOMeHTa”» [63, c. 181].
ITpu Bceil 1eCTHOCTU YKa3aHHbBIX CChIJIOK BbIHYXIe-
HbI WX e3aBynpoBaTh. BEHCKUI C1aBUCT OTMETHU,
YTO HarmucaHue A'k(T) ¢ BRIHOCHOI T B MPUHIIUTIE J10-
MyCKAeT “U IPYTyI0 BO3MOXHOCTbh PEKOHCTPYKIIMU:
Ak<a> — ¢ pOIUTENBLHBIM BpEMEHN”, — HO OTMEJI OTY
BO3MOXHOCTb BBUJLY OTCYTCTBU S COOTBETCTBY IOIIIUX
MMPUMEPOB B ApeBHeOOJTapCKOlt anurpaduke, 3Haro-
1LIEH TOJBKO coueTaHu sl (XOTSI U HEMHOT'OUMCIEHHBIE)
¢ MpeaJIoroM R's + BUH. naj. [63, c. 172]. Heobxonu-
MO, OJHAKO, MOAYEPKHYTh, UTO B OTJIMYME OT Oec-
MIPEIJIOXKHOIO POAUTEILHOIO BpeMeHU A'kTa, MyCcTh
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7 B KpaliHe orpaHUYeHHOM 00beMe, HO BCe XKe Tpe-
CTaBJIECHHOTO B CTapOCJIaBIHCKON MHUChbMEHHOCTH
[64, c. 219], a B ipeBHEPYCCKOI 3aCBUAETEIHLCTBOBAH-
HOTO JeCATKaMHM ITIPUMEPOB (Cp. XOTS OBl XpecToMa-
TUIHOE mo2o am(m) Koau ars0paxme. 6J10Ka puskuu
oymbpas B CMoJIeHCKOM rpamoTe 1229 1. [34, c. 563], a
Tak:ke maHHble [10]), akKy3aTnB akTo B HallleM MaTe-
puajie Mo BUHUTEIbHOMY MOMEHTa (T.e. B 000pOTax
THUTIA JIEPMOHTOBCKOTO Takoii-mo yapsv, 8 maKou-mo
200) BooO11e He ¢purypupyet. Jymaercs:, HanucaHue
ak(T) B Haanucu 921 r. oTpaxkaeT U He BUHUTEb-
HBI, M He PONUTEIBHBIN MaJek, a TpeThio, BeChMa
apXanyHyIo (hopMy, KOTOpast B APEBHUX CIIaBTHCKUX
MaMSITHUKAX HePEeIKO BLICTYTIAeT B 3HAYCHU W BpeMe-
HU, — MECTHBIN TTagex. HagcTpouHas ', sBasiona-
AcsT “IPEeBHENIINM COXpaHUBIIUMCS BEIHOCHBIM Ha-
MUCaHueM B CaBsIHCKOM naneorpaduu” [63, c. 171] u
HajanucaHHas Hal 'k, HCCOMHEHHO O3HayaeT camy T
U CJIEAYIOUIYIO [JIACHYIO — HO HE OTJIMYHYIO OT Mpe-
nrecTBytouleil 'k (Kak Mpy BO3MOXHBIX IPOYTEHUAX
Ak<a> 1 ak<0>), a UASHTUYHYIO €if, KAK U B IPYTUX
OYEeHb YaCTOTHBIX opdorpaMmax, MepBUYHBIX, KakK
MBI TIoJlaraeM, AJs1 JaHHOTO TUMa COKpallleHUui, —
raa(B) = raaga, cAa(B) = CAaga, To(r) = Toro, pe(M) =
peve 1 T.11. TemmopanbHblil 1oKaTUB ARTR B HECBsI-
3aHHOM YMOTpPEeOJEHUU XOPOIIO M3BECTEeH B 3Ha-
YEeHUU ‘JIETOM’, CP. 3UMM U AlbMb ‘3UMOUN U JIETOM’
B U3b6opuuke 1076 1. [26, 1. IV, c. 462]; [65, c. 139,
140]°°, a B 3HAYE€HUU ‘B roz’ IO BIIOJHE MOHITHBIM
MPpUYMHAM UCIOJb3YeTCsI UCKIIOUUTEIbHO C OIpe-
JIejaeHueM — ‘B TOT (3TOT) ron’, ¢p., BEPOSITHO, OpU-
€HTUPOBAHHOE Ha pa3rOBOPHBIN y3yC CJIOBOCOYE-
taHue Tomb aAkrk B CaBBUHOI kKHure (Un 18. 13)
B COOTBETCTBUM C JaTUBOM A'RTOY TOMOY B APYrux
eBaHTenusax [66, c. 186]; [67, c. 271], neMOHCTpUPYIO-
IIUM PeTyISIPHBIN A1 CTAPOCTaBIHCKOTO KHUKHBIM
SKBUBAJICHT TPEYECKOr0 TeHUTUBA. XOTS CKYIHBII
IpeBHEOOATapCKMiT MaTepral, B OTCYTCTBUE JETO-
MUceif, He MOXET HAIPSIMYIO CPaBHUBATHCS C IPEB-
HEPYCCKMM, OTHAKO, KaK MPEACTaBISICTCS, OTININE
MEXIy IpeBHeHIIeil oOHapy>KeHHO HaAMNMUChio U
OoJiee TO3MHUMHU SITUTPpaPUISCKUMU TTaMITHUKAMH,
rme GYHKIINIO 00CTOSTeIbCTBA BPEMEHH BBITIONHSIET
codyetaHne Bk AkTo [63, c. 172], oTpaxkaeT Takoe XKe
BapbUpPOBaHME MEXIY Pa3HBIMU OeCITPEIIOK HBIMH
dopMaMu 1 IBOTIOIHIO OT OECITPEIJIOKHBIX K TIpe-
JIOKHBIM CIToco6aM 0003HAaYeHU ST BpeMEeHU, KaKHe
SIBCTBEHHO OOHApyXWBAIOTCS, HAIIpUMeEp, IO CIH-
ckaMm [loBecTr BpeMEHHBIX JIET, CP.. cems dice Atbib
u BATHYM TTo0bau (M, 326) [30, cT6. 69] vs. 6 cems
ace armn (JI, 26) |3, c16. 81], cem ace am(m) npumo-
Ia Ipy3u. aBrycTa Bb *a- AHb (J, 948) [3, c¢16. 279]

30 AHaIOrMYHBIE TPUMEDHI U3 TTAMATHUKOB APYTUX CIABAHCKMX
SI3BIKOB ¥ BBIBOJ O GECCIIOPHO MPACTaBIHCKOM cTaTyce 6ecrpen-
JIOXKHOTO JIOKaTHBa BpeMeHu cM. [66, c. 102, 150, 303].

N3BECTUA  PAH. CEPUA JIMTEPATYPbHI U
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vs. moeoxce ama (M, 966) [30, cT6. 255]; momo(uc)
Am(m) BeleHa nepeabeaaBa AU CTOMoa4Ya. B yrpbl.
3a KOPOJIEBUYbL. aBI'YCTa. Bb ‘Ka* NHb. momoice an(m).
npujae MUTPONOJIUTH HUKUOOPDH B pych (JI, 94B)
[3, cT0. 280] vs. 6 momoauce ammm... Toeoxuce rmwma
(4, 96B) [30, cTO. 256], — a MOPOIT M B OMHOM CITUCKE,
cp. npaBky B A, 948 [30, c16. 250], roe nepBoHavalib-
HBI MeCT. Maja. momyce AmmMn UCIpaBIIeH Ha He-
CKOJIBKO arpaMMaTU4HoOe (8) mmmoce anmmn. Beero,
no naHHbIM [10], B TIBJI mo maTbeBCKOMY CIIUCKY
OecnpenioXHbIN JJOKATUB Ammmib ‘B (TOT, 3TOT) Tod’
BCTpeYaeTcs — TJIaBHBIM 00pa3oM B COCTaBe YCTOM-
YUBOI'0 COYeTaHUS mombviuce ammm — 10 pa3 (BKII0-
Yas TOJNIBKO YTO PACCMOTPEHHBIN ciyuaii nmpaBku)?!,
B Kuesckoii netonucu u B HoBropoackoii I netomnu-
cu — npumMepHo no 100 pas, B Cy31a1bCKOM JETOIM-
cu 110 JIaBpeHTheBCKOMY CITMCKY — 12 pa3, omHaKo
yxke B I'anunkoit 1 BonbiHckoii netonucsx XIII B. —
HU pa3y>2. PeryasapHbpIM CUHTarMaTU4eCKUM “CITyT-
HUKOM” MeCT. Tajexa, 0003Hayarouero rofi, siBjisi-
eTcsl coyeTaHue poA. Maj. OT Ha3BaHUsS Mecsiua +
65 + (Takoii-TO) dbHb — TIOJNIHBIN aHaJOT 000pOTAa,
peKoHCcTpyupyemoro misa KpenmueHckoil HaAMMUCH:
mE<cak> 0KTORPA Bh <TPETHH / MATHIH / OCMBIH 2K>€
<HA AE>CATE ALH<L> [63, c. 173].

IIpennoxeHHast TpaKTOBKa M30aBJIsIET HAC OT He-
00XOAMMOCTHU NPUHITh YHUKAJIbHOE, aOCOTIOTHO
U30JIMPOBaHHOE YIOTpebJieHWe BUH. najaexa — u
B TO XXe BpeMsl, CO 3HAYUTEIbHOI 0Jieli BEpOSITHO-
CTH, PEIOCTABJISIET B PACIIOPSIXKEHUE UCCIIEOBATE -
JIE NpEeBHEN LU MTpUMEDP TEMIIOPAJbHOIO JIOKAaTUBA,
ellle He OTPaHUYEHHOro B cBOeM (PyHKIIMOHUPOBaA-
HHUU COUYCTAaHUSIMU C OIpeAcacHueM momb(dce) / cemb.

v

HenaBHo oTkpbiTass Haanmuch o0 youmiinax KHs3s
Amnnpes boromoockoro Ha crere Criaco-IIpeoOpaxkeH-
ckoro cobopa B IlepecnaBie-3anecckoM, KOTOpYIO ee
usgarenu natupyoT 1175 1. [68, c. 94], siBnsieTcst BaskHEM-
UM UCTOPUYECKUM UCTOUHUKOM; C UCTOPUKO-JIMHT-
BUCTMYECKOI TOYKHU 3pEHMSI, OMHAKO, €€ MH(POPMaTUB-
HOCTb HE CTOJIb BeJiuKa. TeM He MeHee A.A. Tunmnuyc u
C.M. MuxeeB 1101araoT, YTO B KOHTEKCTE:

cH cY¥Th ¥OUTLIM BeJIMKAro KHA3A aHbIpbA —

“mast uCToOpuYeCcKoil MOpP(OJIOrun pyccKoro si3bika
BaxkHa cioBodopma [¥|6uiyu — onuH U3 IpeBHEM-
LIMX MTPUMEPOB BHITECHEHUSI UICKOHHOM (hJIEKCUU -1b

3 Bonee apesHuii JlappeHTbeBCKMIA ciucok B [10], K coxaseHuIo,
He oOpaboTaH.

32 Cp. BoiBog B.H. Tonoposa: “O4eHb MHTEPECHO... HAOIIOAEHE
Haja 6/TIp. JIOK. BpeMeHHU B JieTonucsx. [1oa KoHell JeTOMUCHOTO
IMOBECTBOBAHM S UX CTAHOBUTCSI BCE MEHbIIIE U MEHbBIIIE, TOrIa
Kak 6/I1p. pol. BpeMEeHHU MOSIBJISIETCSI BCE Yallle, okKa He CTaHO-
BUTCS PEIIUTEIbHO IIpeobmanaomum” [66, c. 23].
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WMEHUTEJIbHOTO U BUHUTEIbLHOTO TMajexXelt MHOXe-
CTBEHHOT'O YMCJIa MATKOUW Pa3HOBUIHOCTU d-CKJIO-
HEHUS HOBBIM OKOHYaHUEM -U, 3aUMCTBOBAHHBIM
n3 TBepaoro BapuanTa” [68, c. 76]. [1paBma, comocra-
BUTEJIbHBII (POH, HA KOTOPOM paccMaTpUBAETCS ITa
WHHOBAIIM, B CTaThe HECKOJILKO MCKaXeH: eCJIu ca-
MbIii paHHU I TpYMEpP HEUCKOHHOI'O BUH. T1aJ. MH. 4.
Ha -u B KHUXKHOU MUCbMEHHOCTU — NEeMUCTBUTEIBHO
munocmoinu n3 36opauka 1076 1., TO claeayiommii
M0 IPEBHOCTU — pabdbiHu — 3a(UKCUPOBAH He “B HOB-
ropoiackoM IlaHTeneliMOHOBOM €BaHIeJIUU KOH-
na XII B.”, a B Mungarunom eBanrenuu [69, c. 182];
[70, c. 149], koTopoe ero uccienoBaTeyib U U31aTENb
I'A. MoabkoB paHee OJaTHUpPOBaJ IIEPBOI MOJOBU-
Hoii XII B. [71, c. 47], a Tenepb — TpeTheil YeTBEPTHIO
XII B. [72, c. 294]*. He BroaHe yoexmaeT Takxe 6€3-
OTOBOPOYHOE OTHECEHWEe HAIIMMUCH, TIpoliaparnaHHoi
Ha CTeHe TepecaaBCcKoro cobopa, K YMCay UCTOYHU-
KOB, oTpaxatoniux si3eik CeBepo-BocTtouHoit Pycu:
aBTOPY ATUX CTPOK IMPUIILIOCh HA CBOEM BEKY MO-
BUJATh HeMaJio HaJIMCEN pa3HOil MPOBEHUEHIINH,
cpeny KOTOpbIX Oblja, HallpuMep, U MeTpoBasl MHC-
Kpunuus Ha ckaJie B I. [aHHoBepui-MioHneHe “BCE
KO3JIbl MEHTBI”, koTopyIo eaBa 11 MOXHO paclie-
HUBaTh KaK 00pa3unK HUKHECAKCOHCKOTO THajeKTa.

OnHako aHAJU3UPYEMBIf TEKCT BOOOIE HE MO-
KET MPUBJIEKATbCS HU JJisl OOOCHOBAHUSI, HU IS
OIPOBEPXKEHU S TE3UCa, COTJIACHO KOTOPOMY TIpOIIece
“3aKperieHu|[s]... ”THHOBALlMOHHBIX (OpM Ha -U...
akTuBHO el yxxe B XII B.” [68, ¢. 76]. Jlaxe coBpe-
MeHHBIX (popM TUNa moaromoboey — (Bacuauit) boa-
eapoboliya, TIEMOHCTPUPYIOIIUX MOP(HOTOrnYecKoe
BapbUpOBaHUE B IIPOU3BOAHBIX C CYGDUKCOM -blY-
OT KOpHS# 6u- (Ha -0-CTYIIEHU), KaXeTCsl, ObIJIO Obl
JOCTATOYHO IJISI TOTO, YTOObI YCOMHUTHCS B MPU-
HaJIeXHOCTU (POPMBI ¥ouiyu K ocHoBaM Ha *a. Uto
Ke KacaeTcsl IpeBHEPYCCKOro sI3bIKa, TO yKe B “Ma-
tepuanax” U.M. Cpe3HeBckoro, cyad no “Index a
tergo”, mpeacTaBIeHbl 00pa30BaHUSI 20cn0000YOUUUD,
uen06mKo0youuyb U bpamooyduuys [73, c. 294] — npas-
Ia, TIepBO¢ M3 HUX MpHU 0OpallleHU ! K TTepBOUCTOY-
HUKYy, [TangekTaM AHTHOXA, OKAa3bIBA€TCSI COMHU-
TEJIbHBIM, TaK KaK BUH. MH. 66 20cn0000youuya (eic
TOUC ®UPLOXTOVOUC) BIIOJIHE MOXET OTHOCUTHCS U
K *a-ocHoBHoii mapagurme. B I1I u IV tomax Cnosa-
ps npeBHepycckoro sa3bika (CAPA, 1990—1991) BbI-
JeJIeHbI JIEKCEMBI 20cn0000youUUlb, 0lbmooyouuub (HO
psiaoM — olnboYHOe dmmooybuuya) v plurale tantum
UKorHopazbuuyu (BNpovyeM, 4acTUIHO ¢ hopMaMu

3 TleTepOypreKuii TMHIBUCT OOHAPYKUII €1Ie HECKOIBKO MPHU-
MEpOB, KOTOPbIE MOTYT ObITh MHTEPIIPETUPOBAHBI KaK Pe3yJib-
TaT B3aUMOJIEUCTBU S TBEPAOTO U MTKOTO BApUAHTOB, — POII. €]I.
00edcou, UM.-BUH. MH. KsHU2s4UU, a TAaKXKe KHA3U |71, c. 39, 42].
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*@-OCHOBHOTO UKkoHOpa3duuyn’*) [26, s.v.], a B Hammx
“ITonpaBkax” kK mepBbiM ToMaM CioBapsi Uucjio odpa-
30BaHMI *0-CKJIOHEHWS Ha -Ouuyb OBIJIO pacIIMpeHo
3a CUeT UCMHpaBJEHHBIX JIEMM 0.410y000y0uuiyb, 60200y~
buuys, 6pamooyouuys [74, c. 180, 181]*; B V u VI to-
Max (2002, 2000) Ha1IM OTpasKeHUE MOYyHceoyOuulb>°
u ombyeoybuuys; B “Ob6patHoM ciaoBHuke” Kk CIPS
[75, c. 249], cocTaBliecHHOM Ha OCHOBE OIyOJMKOBaH-
HBIX TOMOB, MCMIpaBJeHU K HUM U KapToTeku Cio-
Baps, TIOMUMO NIEPEUYUCTEHHBIX, GUTYPUPYIOT TaKKe
JIEKCEMBI nbp6o0ybuuys (Boleaiias 3atreM B IX Tom),
oyouuys (cM. [74, c. 209]) u ueaosmwkooyouuyb (CM. S.V.
abrooyounip); B X T. OTMEUYEHO CIIOBO CaMO0yOUULb
(tak yxe B [28, Bbim. 23, c. 50]), a B lonmonHeHUs
K [-X TT1. BKITIO4eHA teMMa moyxcboyouuuys [26, 1. XI,
c. 731] (B 6onee panHem criucke — [THY w. XIII, 976 —
moyauceoyouuus). Kaproreka CAPS nokymeHTupyet
TIOBOJIbHO aKTUBHOE MCITOJIb30BaHNE CYIIECCTBUTEIb-
HOTO 0y0uuyb — HaApAAy C KOMIIO3UTAaMHU — B TaKOM
TTOITYJISIPHOM CBOJIe TTPaBUJT MOHATIIECKOM XXMU3HU, KaK
IMannextsl Hukona YepHoropua, cp.: oyouuyu Hach
wKaHbHBIXBb npewKanbHuu (ITHY u. XIII, 64a—6 —
ol @OvLol); UPOHOoy... OBl HE KIATUCA WTUHOYAb U
oyouuyro 6T ippkoy (Tam xe, 786 — @ovelg); u
MHa Kakaf 3eJum natoie oyouuyu coytb u v (IMTHY
1296, 31 06. — @oveVTPLAL); YTO CYAUILU 0youuyio®’.
uiau Jroodoabuilio. u rpodsl WKoroBaromu [Tak!]. au
KoMy korga W 6esakoHbHBI(X) (ITHY k. XIV, 106T;
B I'peUYeCcKOM MH. 4.: TOUC (POVELC); U 0y0o oybuuyb
ncrnopbaa (Tam xe, 1166 — 6... @oveVg); U XYTHULIN.
JILCTUBH Xe. U oybuuyu cythb (Tam ke, 178B — pdviol).
Heckonbko pa3 uMeH. MH. oybuuyu BCTpedaeTcs
B npojioxkHoit Bepcumn CkazaHus o bopuce u I'ne-
0e: u npucmbiia OKaHBHUU 0yOuUUYYU HEMJII(C)TBUU
3bpute (ITplOp X1V,, 86 = IIpll XIV-XV (1), 7r);
W ce Tpumolna oyouuyu TMOCIaHUM W TTOTaHOIIOJ-
ka (ITp 1383, 123B—r); u Wuaoiia oyouuyu 3JblU

34 B [28, BbIIL 6, ¢. 222] cTaThsl HKOHOPA30HeWb UJLIIOCTPUPYETCS He-
NIBYCMBICJIEHHO *@-0CHOBHOM (popmoii MecT. MH. O ukoHopazouuyaxs.
Hanpotus, coBepiiieHHO KOPPEKTHA CTaThsl MJIaToouens [28, BbiI. 9,
c. 87], conepxkaliasi npuMepbl U3 CTapOPYCCKUX MaMSITHUKOB.

3 Jlemma OpaToyOuens npuBeaeHa yxe B [28, Boi. 1, c. 324].

36 CraTha 10JKHA GBITH JOMOJHEHA SMEHIMPOBAHHBIM YTEHU-
eM: OpOyXbfa TpeOYIETh. eMoyxe oyounnuu [[THY u. X111, 486
TpbOoyIoTh. 1 Moyxeoyounuk]. (dvdpopdvol) ITHY k. X1V, 26e.
Jlanee UCHOB3YIOTCSI COKpallleHHble 0003HaYeHU ST IPEBHEPYC-
CKUX UCTOUHUMKOB, IPUHSATHIE B [26].

37 TpakToBKa 3Toii (hOPMBI KaK JaT. Ma. py raaroie coyoumu,
peryyisipHO yInpaBJisiBIIeM KakK JaTMBOM, TaK U aKKYy3aTUBOM
[43, c. 165], oueBKHA BBUIY MOCIEAYIONIUX OJHOPOIHBIX AaTH-
BOB. TOT ke KOHTeKCT HUTUpyeTcss B Mepuie rmpaBeaHom: Uto
CynuIu oybuuyro n nobdoabio. 1 rpodsl Konatouiio [76, ¢. 122].
bnaronapsi o6HapyxeHuio naHHoro Tekcra B [laHaekrax ero
WCTOYHMK, OCTaBaBIIUICS IO TTOCJIETHETO BPEMEHU HEOIpeie-
JeHHBIM [45, c. 238], pa3bsicHseTcs.
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efl. MH.
WM. moyucvoybuuys ITTHY 1296 Hronopazouuyu KE XII
wieoybureys ITHY 1296 oy6uuyu TTHY n. XIII, ITTHY 1296, ITHY k. X1V,
oyouuys IMHY k. X1V [IplOp X1V,, I1p 1383
moyaceoyourcys [p 1383, ITHY k. XIV oaydooybuuyu I'b k. XIV
moyxceoyouuys ITHY k. XTIV moyxuceoyouuyu I'b x. X1V, TTHY k. XIV
dmmooyouuys TTHY k. X1V, KBU XIV=-XV | dnmooybuuyu ITa 1. XV (1)
camooyoueys ITHY k. X1V
camooyouuys [THY x. XIV
yenosmwkooyouuys ITHY x. X1V
y1eK0oy6uuys Ia v. XV (1)
maamobueus bubn. I'enn. 1499 r.,
Jlexc. monoHo-cinoBeH. 1670 T.
nar. oyouuyro ITHY u. XIII, I[THY k. X1V, booybuuyemns IMMHY k. XIV
MTIIp X1V, eo(c)oyouuyems ITHY k. XIV
BMH. Ha 6pamooybuuya CkBI' XII, TA XIV,
TBOP. cs opamooyouuyems I1A XI

(Tam xe, 1231)*. B ueaoM MaTepuaa UCTOPUYECKUX

cnoBapeit 1 Kaprtoreka CIPS neMOHCTpUPYIOT LIN-

pokoe yrnorpeblieHue OJHO3HAYHBIX *0-OCHOBHBIX
GOpM B HECKOJIBKMX PeJIEBAHTHBIX MO3ULUAX ¢ XI
no XVII B., cp. Tabnu1ly BbIlIIE.

Haxkonen, cyas nmo nanasiM [77, ¢. 180], oOpa3oBa-

HUS Ha -BHHU L 3a(UKCUPOBAHBI M1 B KAHOHUYECKUX
CTapoCJaBSIHCKUX MaMsITHUKaX: B MapuUHCKOM
eBaHreauu (M 8. 44) — HOMMHATUB €11, Y. MK 00y BHHI{'h

(vs. -ua B 3orpadpckoM 1 AcCeMaHUEBOM €BaHTEIN-
s1X), B CynpacjibCKOi PyKOITMCH — UM. MH. E 00YEHH-

un [SJS, TV: 878; I: 130].

Bce atu popmel, yepenyouinecs ¢ *@-0CHOBHBI-

MU CYILIECTBUTEIBbHBIMUS?, BIIUCBIBAIOTCS B OOLIYIO
KapTUHY BapbUpOBaHUS MOPGOJIOTUYECKOTO pojaa

y nomina agentis ¢ cyddpukcom -»y-, KOTOpOe 3aTpa-
TMBaJjo U TaKue Mapbl, KaK KPs8ONUULA — KPBEONUULD,
Abodmuya ,, ‘npenodoneit’ — aobdoonuys |74, c. 205,

209], yﬁouua'— yoouus [28, Bbim. 31, c. 35, 39].

Henb3st He Ipu3HAaTh: B UICTOPUYECKUX CIIOBApSIX
HepeaKU OMOKM, U Mbl IO MEPE CUJI CTapaeMcs
WX UCIIPaBIATh. TeM mocaaHee, KOTIa OYeBUIHBIE

JOCTUXEHU S JTeKCUKOrpa(oB OCTalOTCSI HEBOCTpE-
0oBaHHBIMU B paboTax IO UCTOPUYECKOI rpaMma-
THUKE U UCTOYHHUKOBeAeHU0. CpeTHeBeKOBas MUCh-

MeHHOCTh Slavia Orthodoxa BeJimka U oOUJIBHA, U

HUCKJIIOUYUTEIbHOC BHUMAHUE JUIIb K OTACIbHBIM,
B MPUHIIUTIE TepUpEePUTHBIM, IBJICHUSIM 3TOM IMUCH-

MEHHOCTHU HEeM30eXKHO BeAeT K 00eAHEHU IO HAIlIUX
MPEenCTaBACHUM O I3bIKE NPEBHUX CJIABSH.

38 B [28, Boin. 31] cTaTbs yoHenb, K COXaJeHUIO, OTCYTCTBYET.

3 Cp. B omHoO# cuHTarMe: u oyouub. u ofimb oyouuuu (ITHY

K. X1V, 202r).
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